
Kart text 1718 Historiska kartor Lantmäteristyrelsens arkiv Havsmoen (Havsmon) Nr 1. Akt P232-39:1. Avmätning 
1718.Notarum Explicatio
1…Ähr sielfwa hemmanet Hafzmoen till sin tomt och huseställe beläget, Crono
hemman ¼ skattar till Häradz Befallningzman 8 D Smt. Warit Donerat 
Sah( Ryttemästaren wällborne H(r Jacob Länck.
2.. Ähr dess åker i Wästergierdet.
3.. Ähr åkeren uti Österierdet.
4.. Ähr åkeren uti Södergierdet. 
Åkerjorden består öfweralt af grund och mager Sandh och 
öhriordh som i Torkåhr ärmycket sveksam (opålitlig) full med Röör och Klappersteen, bru
kas för Tredingz Träde, blifwer åhr(t utsäde sedan Tredingen är afdragen
4 T 15 1/3 Capper der af kan gifwas frucht (skörd) i medelmåttige åhr 2 á 3 korn efter ett.
Bär ingen Strijd sädh utan rog och hafre, åkeren brukas öfweralt 
med krok som ett Par oxar e(:r hästar draga.
Engwall i gierdet No 2 – 3 T 27 Cappar af mager och Stenig Staggwall (stagg= ett slags gräs)
som kan berächnas till hö 1 2/9 ??
Dito ett Stycke odug( måse som till intet är dug(. 
Uti gierdet No 3 ähr Stenig måswall 1 T 23 Cap: berächnas till hö 5/9 Palm (eller parm= ett gammalt hömått). 
Uthi gärdet No 4 ähr sancker måse mäst odug( som till intet 
höötahl kan beräknas, kan allena i åkerlijden samblas hö 1/9 Palm.
                                                                                                 Summa 1 8/9
Men när Tredingen för Trädet afdrages blif(:r  åhr(:  höö af gierdeswallarna 1 2/9.
5. Ähr des äng af Stenig Tufwig och mager måswall med något smått Björke
skog bewäxt Till widd och Storleck 9 T 26 Cappar kan berächnas till 
åhrligit höö --------------------------------------------------------------------------------------3 2/3
                                                                                                                             Summa inalles 4 8/9

Bokstaven <k> i början av ord har mer formen av <K>.Treding är ett mycket gammalt (använt före och under 
medeltiden) 
ord för en territoriell indelningsenhet

Det öfriga af ängen som fins med Litt A tächnat, är dhels odug( 
dy och kierr mark med Tall och granskog till äng alldeles odug(.  dels 
af Torr Liungmarck med Tall, gran och Biörckeskog bewäxt, äfwen 
till äng odug(: och intet wärd att uträchna hälst den till intet 
Nyttig ähr utan något till Bete.
6..Ähr en beteshage som består mäst af Torr och odug( Liungmarck,
 mycket Stenig och mager 6 T 19 Cappar förutan den Store flogen 
som der ähr.
7..Ähr des Humblegårdh ¼ Cappeland.   (Eller möjligen 1 ¼ Cappeland.)
8. Ähr des Kåhlgårdh 1 3/8 Cappelandh.
Till detta hemman är gott muhlebete på samfält marck, Skog till tim
ber, gierdsle och Wedebrand, fins  och Löfskog af Biörcke och något till
näfwertächt som till huusbehof tarfwas men icke till Salo, Till Tiere 
och Beekz brännande är god Lägenhet men bruukas intet förmedelst
ingen utwäg som den från hemmanet kan bortbringas, Skatter och ut
lagor samblas af någre Creatur som upferas till sälliande, samt ost 
och smör som till Bergzlagen föryttras eller hwar det mäst gieller, 
närmaste handellstadh är Mariee Stadh undgefehr 3 ½ mijhl derifrån.
Således wara efter undfången ordres afmätt. Attesterar

                                                                             Mårten Bosell

H(r  = Herr, parentestecknet symboliserar ett förkortningstecken 

åhr(t = åhrligt   

4 T = 4 tunnor 

e(:r  = eller  

odug( = odugeligt

Cap: = Cappar (här används <C>, fast det vanligaste var <K>.

Salo eller möjligen sals. Det inledande <S> har en latinsk form och därför är
jag misstänksam mot sista bokstaven. Men det låter ju bättre med <o>, 
eller ännu hellre <u>, men det står det inte.

Upferas låer ju inte vettigt, men bokstaven mellan <f> och <a> har formen
av <er>, men mycket otydligt. Eventuellt <w> i stället för <er>, men det 
låter inte heller bra.
Jag tror man avser ordet ”uppfödas” eller ”uppföras”.

blif(:r åhr(: =  blifwer åhrligen 

?? , svårtolkat! Skulle eventuellt kunna vara  1 2/9 fjärding.
1 fjärding = 18,2 liter. 
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